WORD-FINAL RESONANTS IN SINO-CAUCASIAN

It is always pleasant for a comparative linguist to discover some new,
non-trivial rule of correspondence. In the case of macrofamilies like
Nostratic or Sino-Caucasian, this is still more exciting, because non-trivial
correspondences are actually the main subjective proof of relationship
(while general correspondences and statistic considerations supply the ob-
jective evidence). In this paper I would like to demonstrate one case of this
kind of correspondences. What makes it significant is that it was discovered
already after the general set of correspondences between the North Cauca-
sian and Sino-Tibetan languages was formulated, but basically on the same
corpus of evidence — which, to my opinion, is in itself a proof that the bulk
of Sino-Caucasian etymologies is not just a set of randomly picked words
tied together by artificially established phonetic rules.

While reconstructing the Proto-North-Caucasian (PNC) system, we
(the author of this paper and S. L. Nikolayev) proposed a rather compli-
cated set of clusters of laryngeals and resonants, in order to explain various
patterns of word-medial and word-final resonant correspondences in North
Caucasian languages. The basic idea was that in root structures like CVRHV
or CVHRYV resonants could have become weakly articulated and dropped
(sometimes leaving behind nasalisation), while in the pure structure CVRV
resonants were normally preserved (except in the West Caucasian lan-
guages, where they were usually lost in all contexts). In this respect root
structures like CVRHV behaved just like the general CVRCV-roots, where
medial resonants also reveal a strong tendency to fall out. On the other
hand, in some North Caucasian languages (notably in Proto-Lezghian)
some medial -RH-clusters resulted in "tense" (or geminated) resonants
(-RH- > -R:-). Here I will not go into the details of the PNC reconstruction
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[NCED: 38-199]. It will suffice to say that for PNC the following types of
medial clusters of laryngeals and resonants can be postulated:

R? R? 2R R
Rh Rh hR hR
RA Rf AR (R

Below I will try to show that Proto-Sino-Tibetan (PST) always has
resonants corresponding to PNC plain resonants and the clusters R?, R?, 2R,
but has a J-reflex (sometimes a -j or -w-glide) corresponding to all other
PNC clusters. The only exceptions are clusters with *-m- (in PNC), where
the resonant is normally preserved in all combinations (see note I). Note
that *?R behaves in a different way from *R? — probably because of an early
merger of *?R and "R (or *iR) in the prehistory of Sino-Tibetan (see note II).

The behaviour of *-j- and *-w- is not studied in this paper because no
clusters of these resonants and laryngeals can be reconstructed for PNC.

Consider the following examples (see note III):

A.PNC *r: PST *r

. PNC *pirV : PST *phVr “to fly’

. PNC *figVrV : OC *g(h)ar? ‘near’

. PNC *kirV (~ -é-) “belly, chest’ : PST *k[a]r “inside, interval’

. PNC *swira (~ -i-, -3) “a k. of (sour) milk product’: PST *siir “sour’
. PNC *kara (~ -a) “stick, log’ : PST *Kar ‘stick, stake’

. PNC *kHwarV ‘hole, pit’ : PST *ghuar “hole’

. PNC *kirV ‘knife, axe’ : PST *gér ‘axe’

. PNC *sart (~ -u1) “worm’ : PST *3ar ‘louse’

RO WDN -

PNC *12, *r2 : PST *r
9. PNC *twar?i ‘nipple, pimple’: PST *dhiir “smallpox, blister’
10. PNC *Gwor?e ‘hare’ : PST *Gor “badger’

but PNC *rh, *r, *2?r : PST *@ (-j, -w)

11. PNC *yworfiV “village, farmstead’: PST *(r)-q(h)*a “village’

12. PNC *kirfie ‘luck, virtue’: PST *Ka ‘blessing’ (or *Kd “happiness’)
13. PNC *LifrV “snake’ : PST *ldj “snake’

14. PNC *qwf?r\_/ ‘field, arable land’: PST *(r)Qa “earth’

15. PNC *xwi#?rV ‘vein’: PST *(r)Kiw ‘sinew’

16. PNC *3wafiri “star’: PST *chaj “shine, star’
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B. PNC *1: PST *r (/1)

17. PNC *mifiwVIV ‘nose’: PST *miir “point, tip; mouth’

18. PNC *mufialV ‘mountain’: ST > PKC *mual “‘mountain’

19. PNC *tilV (~ -r-) “dirt’: PST *dhat ‘dust, soil’

20. PNC *31lV (~ -é-,-d-,-1-) ‘sheep-fold, fence’: PST *iar ‘small barn,

granary’

tate’

21. PNC *talV ‘kennel, spring’: PST *dhial “pond’
22. PNC *toli “colour’: PST *rol (~ -u-) ‘bright, sparkling, shining’

PNC *1?2, *12 : ST *r (/1)

23. PNC *twel?e (~ -2-) “beam, log’: PST *Tu(a)r “pole, stick’

24. PNC *kVIZ2V (~ -t-,-£-) “white’: PST *Kar ‘white’

25. PNC *2wil?i (~ -§-,-3,-#) “wheel’: PST *gval, *qvdt, *qviat “to wind, ro-

26. PNC *kwil?i “hand’: PST *Khv(i)ar ‘fist, hollow of hand’

but PNC *1f, *Al : PST *@ (j)

27.PNC *genlV (~ -t-) ‘bitter’: PST *gha ‘bitter’

28. PNC *rolfii (~ -1-,-2-) “dirt, mire, pus’: PST *rej ‘pus, gleet’
29. PNC *cojwiliV “autumn, winter’: OC *¢hiw “autumn’

C. PNC *t: PST *1

30. PNC *hkwetV ‘neck, throat, palate’: PST *Kal (~ -1) ‘jaw, cheek’

31. PNC *24tV ‘branch’: PST *jal “branch’

32. PNC *HaxutV ‘long’: PST *qvdl “far’

33. PNC *batV (~ -a-,-1-) “‘wool’: PST *P3l “‘wool, hair’

34. PNC *gatV (~ -I-) “stick, pole’: PST *kat (~ g-) “pole, club’

35. PNC *Guwlii]to (~ -5) “side’: PST *gal “back’

36. PNC *phitV (~ -§-,-+,-I-) “a k. of tree’: PST *bhiil ‘root, stalk, tree’

37. PNC *HiliwV1V ‘seed, root; kin, clan’: PST *t(h)-ruat “soil belonging

to one family’

38. PNC *bHorAwV1V “snake’: PST *Priil “snake’

39. PNC *tweétV ‘enclosure, fence’: PST *ril “hedge, fence’

40. PNC *LélV ‘war, fight’: PST *rat ‘war, enemy’

41. PNC *kitii “hut, farmstead’: PST *qual ‘village, district’

42. PNC *dwati “stick’: PST *tual ‘awl’

43. PNC *¢atV (~ -0-) ‘branch, tree’: PST *Cal ‘wood, grove’
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PNC *1? : PST *1

44. PNC *yaR?V “step’: PST *khal (~ gh-,Gh-) “to step over; to ford’
45. PNC *t#?V “finger’: OC *tij? ( < *til) ‘finger’

46. PNC *swVRYV ‘odorous grass, ramson’: PST *sof (~ -n) “garlic’

but PNC *Hh, *th : PST *0 (j, w)

47. PNC *citiV “tooth’: PST *Coj ‘fang, canine tooth’

48. PNC *AéthV “foot, track’: PST *la ‘foot’

49. PNC *Gwatho “gossip, offence’: PST *G(h)ow ‘revile, offend’

D. PNC *n : PST *n/m

50. PNC *?weni (~ -u) ‘sound, movement of air’: OC *?am ‘sound’
51. PNC *onV ‘obstacle, trap’: PST *xan ‘net’

52. PNC *fi¢winV ‘night, sleep’: PST *chén ‘night, darkness’

53. PNC *?wirqVnV ‘shirt’: PST *kan ‘clothing’

54. PNC *mhinV- “‘warm; weak, loose’: PST *nam “soft, weak, fluffy’
55. PNC *inV ‘mountain’: PST *nam ‘height, precipitous’ ( / *nan)
56. PNC *s#no (~ -a) ‘long bone; edge, wedge’: PST *sin ‘nail’

57. PNC *GHwinA ‘shoulder, arm; armpit’: OC *ken “shoulder’

PNC *n?, *n2, *2n : PST *n/m

58. PNC *dwan?V ‘musical instrument, drum’: PST *tiim ‘musical
instrument’

59. PNC *twon?e ‘manger, feeding-trough’: PST *tom (~ -ua-) ‘jar,
bottle’

60. PNC *§in?V ‘louse, nit’: PST *kin (~ -e-) ‘ant’

61. PNC *swin?V ‘season’: PST *Giin (~ x-) ‘season, time’

62. PNC *mfa?né “door, door frame’: OC *man “gate, door’

63. PNC *gon?V “enclosure, building’: PST *kan ‘compartment, residence’

64. PNC *Gwin?2V ‘house, farmstead’: PST *Q[iJm ‘house’

but PNC *nfi, *An, *nh, *nh, *2n : ST *0 (w, j)

65. PNC *xdnfif “water’: PST *xii “wet, moisture’

66. PNC *mifini (~ *nifimi, -ii) ‘brain’: PST *nii, *nii-k ‘brain’

67. PNC *kwinhV “smoke’: PST *gh(i)w “smoke’

68. PNC *Aw#hV “malt, young sprouts’: PST *A[3]j ‘sprout, shoot’
69. PNC *¢winhV ‘flea’: PST *Ci “flea’

70. PNC *cwénhV “salt’: PST *Caj (/ *Cuaj) ‘salt’

71. PNC *hwe?nV ‘blood’: PST *s-?%ij “blood’
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72. PNC *té?wni (~ -2-) ‘skin (of an animal)’: Tib. lwa-ba ‘skin of a wild
animal’

E.PNC*n/*m:PST *py

73. PNC *HLiinV ‘hem (of a garment)’: PST *IV1 (~ A-) “skirt; coat’

74. PNC *farne ‘horse, mare’: PST *mra(n) ‘horse’

75. PNC “kwdrnV ‘young (of an animal)’: PST *krun ‘to be born; fresh
sprouts’

76. PNC *sinV ‘blue, green’: PST *r-chian ‘green; fresh, alive’

77. PNC *kemV ‘armful, handful’: PST *kon (~ g-) ‘to hold with both
hands’

78. PNC *Gwinme ‘stack, heap’: PST *q(h)*V7 (~ y*-) “heap’

79. PNC *cwijmé ‘gall; anger’: PST *chin (/-n) ‘liver; bitter’

80. PNC *HAw#ma (~ -e) “wind; smell’: PST *Auan air, wind’

81. PNC *HAonii ‘bottom’ : PST *Aan “bottom, below’

PNC *n?, *n?: PST *p

82. PNC *cin?V “new’ : PST *sin (/ *sin) ‘new’

83. PNC *dan?# (~ -it) “‘cheek; gum’: PST *tin “flat part of body’

84. PNC *jwan?u “flat surface’: PST *Kwar “cheek’

[Here there is no #-correspondence for clusters of the *nh-type because
all such cases fall into type D, see above].

F.PNC *m : PST *m

85. PNC *hqwémV ‘summit, top, protruding edge’: PST *khim or *ghjam
‘bank, edge’

86. PNC *#£dmV ‘wing, shoulder’: PST *Tom ‘carry on the shoulder’

87. PNC *chiweme (~ -i-,-i) “eyebrow’: PST *cham ‘hair of head’

88. PNC *konmo ‘hide, bark; dandruff’: PST *kuam ‘leather, skin’

89. PNC *3fiiimV ‘bushes’: PST *Ciim (~ -ua-) “thicket’

90. PNC *temV ‘bridge’: PST *ldm ‘road, path’

91. PNC *cumV (~ 3-) ‘tip, point’: PST *3hVm ‘edge’

92. PNC *tamV ‘lick’: PST *IVm ‘tongue; to lick’

93. PNC *jwamV *fruit stone’: PST *kuam ‘a k. of fruit, nut’

94. PNC *¢w[é]mV “how much’: PST *cVm “as much/good as’

PNC *m?, *mbh, *}ni, *mh : PST *m/n
95. PNC *cwim?V “eagle’: PLB *3wan ‘hawk, kite’
96. PNC *gim?z (~ -i1) “place of the popular assembly’: PST *Kjam ‘yard’
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97. PNC *$wim?V ‘three’: PST *siim ‘three’

98. PNC *fwamhV ‘hyena, wolf’: PST *?%im (~ -3-) “bear’

99. PNC *jomSo “trough, cradle’: PST *q(h)am “box’

100. PNC *&(w)VmhV “span’: PST *[¢Jiim ‘span, measure’

101. PNC *kémhV ‘arc; an arched, curved body part’: PST *kom ‘curved,
bent’

102. PNC *tiimhV (~ twi-,-h-) ‘kernel, stone of fruit’: PST *tiim (~ -o-,
-ua-) id.

In verbal roots no clusters of the type *RH or *HR can be reconstructed
for PNC (aside from semantics, verbal roots are formally characterized as
roots allowing changing agreement prefixes). Resonants can also disappear
in such roots in daughter languages, but this is due to morphological rea-
sons: reinterpretation of root-final *-r, *-I or *-n (*-m is very rare, and *-f can
not be distinguished from *-I in verbal roots) as suffixes, due to confusion
with real participial morphemes, and the following loss of resonant conju-
gation.

Absence of *RH / *HR-clusters in verbal roots seems to be a common
Sino-Caucasian feature: in these roots ST languages always preserve reso-
nants. Cf.:

103. PNC *=iGwAr ‘dry, to dry’: PST *kar (~ g-) dry’

104. PNC *=acor “to freeze, turn to ice’: PST *sér ‘sleet, hail’

105. PNC *=ig(w)Vr ‘to wrap, fold, bend’: PST *kuar ‘crooked, bent’

106. PNC *=i2wVI ‘to feed, eat’: PST *q(h)»ir (~ ?*-) ‘bring supply of
food to’

107. PNC *=im3Er “to bake, roast’: PST *¢iar ‘to fry, cook’

108. PNC *=itVr “to run’: PST *t(h)iir ‘to hasten, run’

109. PNC *=irywVr “to rejoice’: ST *x¥ar “to rejoice’

110. PNC *?13ur- “to milk, strain, filter’: ST *[ch]or ‘to strain, filter’

111. PNC *=i(r)LwVr ‘to deceive’: PST *A0l “to miss; not do a thing’

112. PNC *<[a]JrkVr (<-I?) “to fall’: PST *Kril “to fall, drop’

113. PNC >*=H0_5’VAI ‘to milk; to filter’: PST *Cer (~ -3-) ‘to strain, filter,
press’

114. PNC *=i¢wEl “to count’: PST *30r (~ -ii-) ‘to count, measure’

115. PNC *=éAwV/(l) ‘to burst, tear’: PST *riit (~ -ua-) ‘to demolish, ruin’

116. PNC *=itilV “thin’: PST *rial “thin, watery’

117. PNC *=aqVI ‘to dangle, shake’: PST *Gol (~ y-, -ua-) ‘to shake,
swing’
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118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.

brace’

128.
129.

cient’

130.

131

PNC *=igwVI “to lose, hide’: PST *kol (~ -j) ‘to hide, conceal’

PNC *?ikwVn “to eat’: PST *kuam (~ g-) “to hold in mouth’

PNC *=HardVn “to see, to find’: PST *gén ‘to see, to know’

PNC *=HeéwyVn “warm, to boil, kindle’: PST *kdn “to roast’

PNC *<HiGwVn “to tremble, be afraid’: PST *K(u)am ‘to fear’

PNC *=aswVn ‘to glue, paste’: PST *sian “grease, oil’

PNC *=ilgVn “to work’: OC *kon “work, to work’

PNC *=figkwan “to kindle; light’: OC *kvan ‘light’

PNC *=icE(n) ‘to take, catch’: PST *chén ‘to gather up’

PNC *=[i]JswV(n) ‘to gather, take’: PST *sim ‘to hold, catch, em-

PNC *=HaywAn “to quarrel, fight’: PST *K(*)Vm “to quarrel, fight’
PNC *=3gwVn ‘be enough, sufficient’: PST *g(h)om ‘fitting, suffi-

PNC *=efwVn “to get lost, to steal’: PST *yan “to hide, conceal’

. PNC *=¢An “to lead / led, go’: PST *¢in “to lead, arrange’
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.

PNC *=iéwl§n ‘to cleave, cut, chop’: PST *¢am “to cut off, chop’
PNC *=irywVn ‘to spin, plait’: PST *¢én “to wind, coil’

PNC *=iAwVn ‘similar’: OC *Lon ‘same, equal’

PNC *HarcwVn “to become cloudy’: PST *3an “to rain continuously’
PNC *=VwsVn ‘to sleep’: PST *chim “fall asleep’

PNC *HasEm- “clean, pure’: PST *chian ‘clear, pure’

PNC *=¢¢Vm- ‘to chew’: PST *3him (~ -ia-, -é-) ‘to chew’

PNC *=ilcUm ‘to measure’: PST *chUn ‘to measure, calculate’

Exceptions:

140.
141.
142.
143.

PNC *=itVr “to leave, let’: PST *dhi / *thdi ‘to place, put’
PNC *Hu3Vn ‘to clear up’: PST *¢3j ‘to clear up’

PNC *Awal?V ‘wind’: PST *lij ‘wind’

PNC *timhV “a big bird (pigeon, owl)’: PST *tiw ‘bird’

Below I list the data:

1. PNC *pirV “to fly, flight’: cf. Av. pdr-x:- “to fly, fly up’, Ud. purpesun
‘to fly’, Ub. par- id. etc. [NCED: 874-875].

ST *phVr “to fly”: cf. OC 7 *paj, MC pwij (variants: & *par-s, MC piin
‘spread the wings, fly up’, & *phar, MC phwan ‘to fly’); ib. aphur “to fly’,
dphar “to fly up’, Kham bur “to fly’ etc. [IST: 49]; STC Ne 398 *pur ~ *pir ~ *byer.

See [HGC: 19].
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2. PNC *figVrV ‘near’: Chech. gerga (reduplicated), Av. fagdra-, Tsez.
igo, Abaz. arg¥a-na etc. [NCED: 518].

OC it *g(h)ar?, MC gin ‘near’.

3. PNC *kirV “belly, chest’: Chech. kira “belly’, Av. keré-n “chest’, Akhv.
(with metathesis) reka ‘belly’ etc. [NCED: 693].

ST *k[a]r (also with suffixed *n: *krVn) ‘inside, interval’: OC [ *krén,
MC kin ‘interval’, Lush. kar “distance between, space between’, Brm. khjan
‘through’, Kach. khron® “be through’, kren33 “pass through’. There also exists
a variant *krV(j), reflected in Brm. khja “middle, centre’, Kach. kri3
‘heart-wood’.

4. PNC *swira (~ --, -3) ‘a k. of (sour) milk product’: Chech. sura “milk’,
Av. surd “alum; leavened dough’; Tsez. zeru “beer’ etc. [NCED: 970].

PST *sir “sour’: OC fR *sor, MC swidn; Lush. thiur ‘be acid, sour’,
Kanauri sur etc. (see [IST: 52, 181]; STC Ne 42 *siir; forms with initial *sK-,
like Tib. skjur “sour’ should rather be kept apart).

5. PNC *kara (~ -a) ‘stick, log’: Akhv. karu, Kar. karu ‘log’, Lezg. kar
‘rolling pin’, Rut. kar ‘stick’, etc. [NCED: 719].

PST *Kar: OC #F *kar-s, MC kan ‘stem, stake’; Tib. mkhar-ba ‘staff,
stick’.

Cf. also Yugh ko?l ‘stump’ ([HGC: 29]; the PST and PY data is com-
pared there with the PNC root now reconstructed as *gorV ‘pole, piece of
log’ [NCED: 440], which seems somewhat less plausible).

6. PNC *kHwarV ‘hole, pit, ravine’: Chech. kor (kora-) ‘window’, Tsez.
keru ‘ravine’, Lak kulru ‘nest’, Darg. kur “pit’, Ud. kur id. etc. [NCED:
691-692].

PST *ghuar: OC 2% *khvar?, MC khwin ‘hole, opening’, Lush. khur, khuar
‘hole, pit, cavity’, Kach. n-khun3 ‘hole, opening’ etc. (see [IST: 427, 442];
STC Ne 349, 350 *kor ~ *kuar).

Cf. also PY *g[a]r “cunnus’ [PYR: 207; HGC: 30].

7. PNC *kirV ‘knife, axe’: Av. kerelo, Akhv. keru “big knife’, Tsakh. kera,
Arch. kiri ‘hatchet, small axe’ etc. [NCED: 725-726].

PST *¢ér: OC J7 *kar, MC kin “axe’; Lush. kher ‘to chop, hack’.

8. PNC (PEC) *sir ‘worm’: Chech. séra ‘earwig’, Lak Sira ‘ascarid’,
Darg. siri, Lezg. sSar ‘worm’ etc. [NCED: 982-983].

PST *sar “louse’: Brm. sanh, Kham sar, Rgyarung sar, Kiranti *sér.

9. PNC *twar?i ‘nipple; pimple’: Chech. tara ‘nipple’, Darg. te “nipple
(of udder)’, Lezg. tur ‘pimple’, Ag. tur ‘birth-mark; tree-knot’ etc.
[NCED: 1007].

PST *dhiir “smallpox, blister’: Tib. thor ‘smallpox, blister’; Lush. dur? ‘to
blister’.
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10. PNC *Gwor?e ‘hare’: Tsez. qlaj, Darg. Salra (dial. xI*ari), Lezg. qiir etc.
[NCED: 472]. )

PST *Quar “a k. of rodent’: OC # *w(h)ar (/*s-w(h)ar), MC ywdn, xwin
‘badger’; Kach. mdgan ‘a sp. of ground-rat’.

11. PNC *yworfV ‘village, farmstead’: Av. (with metathesis) roxé-n
‘village block’, God. riy“a-l “farmstead’, Lezg. xiir, Arch. xlor ‘village’, etc.
[NCED: 1082-1083].

PST *(r-)ghva: OC %7 *g(h)*a, MC gii ‘street’, Brm. rwa ‘village’, Kach.
wa® ‘a hut in a paddy field’, Mutwang rowa ‘village, town’ [STC: 444].

12. PNC *kirfie “luck; virtue’: Chech. ka ‘luck (indecl.)’, Lak ¢iri “blessing,
praise’, Darg. kiri “virtue’ [NCED: 692-693].

PST *Ka: OC #4 *g(h)a?, MC yo “blessing’; Tib. dga ‘to rejoice; joy; glad’.
A similar, but distinct, root is PST *Ka: OC # *¢(h)a, MC gi ‘prosperity;
fortunate’; Tib. dge-ba “happiness, virtue; charity’. Both roots can corre-
spond to PEC *kirfie.

13. PNC *LifirV “snake’: Chech. liha, Rut. yar, Khin. kaz, Ad. bLa ‘snake’
etc. [NCED: 787].

PST *1dj ‘snake’: OC % *liaj, MC Za ‘snake’, Lush. hlai-ba “a sp. of snake’,
Kach. pdlai® “a sp. of iguana’.

14. PNC *qwi?ﬂ_/ ‘tield, arable land’: Chech. ga, Btsb. gaw, Av. xur,
Akhv. quri, Lak qu, Rut. xuj, Abkh. d-rxa, Abaz. rqa ‘field’, Urart. qgowr-a,
gir-d “earth’ etc. [NCED: 904-905].

PST *(r)Qa ‘earth’: Kach. ga*°, Dimasa ha, Rawang raga, Kiranti *qhi
‘earth’ etc. [IST: 428]; STC No 97 (*r-ka).

15. PNC *xw#rV ‘vein’: Chech. pxa (pxa-ni-), Av. (with metathesis) rix,
Lak x#a, Ub. xa etc. [NCED: 1064-1065].

PST *(r)Kiw: Tib. rgju-s “fibres’, rgju-n ‘the nerves, sinews’, Brm. krau-h
‘vein, sinew’.

16. PNC *swidhri (/*3whdri) ‘star’: Bacb. tfejri, Av. ¢va, Akhv. cvari, Tsez.
ca, Darg. ur?i (dial. zuri), Abkh. -¢va etc. ((NCED: 1098-1099].

PST *chaj: OC ¥ *shaj?, MC chd “white and brilliant’, Brm. sa ‘to shine
(of sun, moon)’, Tib. g-zi “shine, brightness’. Derived (with a *-n-suffix) is
PST *chai-n “star’, reflected in OC &£ *shen, MC sien (for *sh- cf. Min forms:
Xiamen chi!, Chaozhou ché?) ‘star’, Kiranti *san ‘star, ray’.

See [HGC: 22].

17. PNC *mifiwVIV ‘nose’: Av. meSér, Tsez. malli, Darg. malful ‘nose’,
Ag. mu?ul “beak’ etc. [NCED: 825-826].

PST *miir: Tib. mur-gon ‘the temples’, mur-dgram ‘jaw’, Lush. hmiir
“point, tip, end” etc. ([IST: 161]; STC No 366 *miir).
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18. PNC *mufialV “‘mountain’: Av. meSér, Tsez. malli, Arch. mul, Chech.
(with metathesis) lam (lama-na-) etc. [NCED: 83].

PST > PKC *mual ‘mountain’ (Lush. mual etc.).

19. PNC *tiilV (~ -r-): Av. (reduplicated) terét “sleet’, Akhv. tereti “ashes,
dust’, Tind. tira “dung’, Bezht. tir id. [NCED: 993].

PST *dhat: Tib. rdul *dust’; Lush. dol “soil, refuse etc., banked up against
a fence’. The relationship of OC 2 *dron ‘dust’ (MC din; for unaspirated
*d- cf. Min forms: Xiamen tin?, Chaozhou, Fuzhou tir?, Jianou tein?) is
somewhat dubious (the unaspirated *d- and the short vowel are irregular).

Cf. PY *dVr- (> Kott tar-an etc.) “dirt’ [PYR: 219; HGC: 30].

20. PNC *51lV (~ -é-, -@-, -1-): Chech. Zola ‘sheep-fold’, Tsez. zeli, Lezg.
Zala-n “wattle-fence’ etc. [NCED: 1108-1109].

PST *3iar “small barn, granary’: Brm. ¢an?, Lush. chiar.

21. PNC *talV: Tind. Aen-tar “ditch’ (Aen- “‘water’), Tsez. tara ‘kennel,
gutter’, (with metathesis) Lezg. lat ‘stone trough’, Tab. lat ‘spring’ etc.
[NCED: 743-744].

PST *dhial “pond’: Tib. ddal “still water’, Lush. dil ‘a lake, pond’.

22. PNC *Loli ‘colour; to paint’: Av. ler, Akhv. feri ‘colour’, Ad., Ub.
La- “to paint’ (in some languages **colour’ > “surface’ > “skin’, cf. Darg. guli
“skin’, Tab. yal ‘bark’ etc.). See [NCED: 789].

PST *rol (~ -u-) “bright, shining’: Tib. kh-rol, Brm. hrwanh.

23. PNC *twel?e (~ -2-): Chech. taj (té-) ‘crossbeam; bridge’, Khvarsh. tero
‘bridge’, Darg. tal “stem’, Lezg. tval ‘rod’ etc. [NCED: 1006].

PST *Tu(a)r “pole, stick’: Tib. thur ‘pole; chopsticks’; Brm. tu ‘chop-
sticks’.

24. PNC *kVI2V (~ -1-, -§-): Chech. kaj-n, Btsb. kuji, Lak kalla- “white’ etc.
[NCED: 730].

ST *Kar: OC & *q¢(h)ar-s, MC }/ﬁn ‘white (of a horse)’; Tib. gar, dkar, bkar
‘white, whitish, grey’ (see [IST: 125]).

See [HGC: 23].

25. PNC *2wil?d (~ -§-, -3, -8): Av. ber, Bezht. ér-ra, Lak ja, Darg. hula
‘wheel’ [NCED: 249-250].

ST *gviat “to wind, rotate’: OC ff] *whin-s, MC zjwin ‘all round’, Tib.
akhjil “to wind, roll’, Lush. vial ‘to wriggle, curl up’. Sino-Tibetan has also a
number of similar roots: *qvit ‘turn round’ (whence OC & *wran, MC wen
et al.), *qval “to revolve; surround’ (whence OC [=] *w3j, MC yoj). Their rela-
tionship to each other is not quite clear yet.

Cf. PY: Ket il-tap “wheel’. See [HGC: 31].

26. PEC *kwil?i ‘hand’: Btsb. ko, Av. kver, Gunz. koro, Lak kwa, Arch. kul
etc. [NCED: 706-707].



Word-final resonants in Sino-Caucasian 643

PST *Kh»(i)dr ‘fist, handful’: OC % *gh*ran, MC gwen ‘fist’ (containing
a *-n-suffix), Tib. skjor, khjor “hollow of hand’.

27. PNC *§énlV (~ -t-): Chech. giha, Bezht. -igaro ‘bitter’, Lezg. gel “salt’,
tii-giil “bitter’, Arch. qala ‘bitter’, Ub. ja-4é “sweet’ etc. [NCED: 912-913].

PST *¢gha: OC 3 *kha?, MC kho, Tib. kha, Brm. khah, Lush. kha, Kach.
kha® “bitter’ etc. [IST: 44, 133, 428]; STC No 8 (*ka).

Cf. PY (reduplicated, as in some NC forms) *qV-qVr “gall, bitter’, [PYR:
211; HGC: 39].

28. PNC *rolfii (~ -, -?-) “dirt, mire, pus’: Chech. do ‘ear-wax’; Lak Ial
‘pus’, Darg. dule id., Rut. lar “slush, mire (after rain)’ [NCED: 955].

PST *rej (~ -1, -e) “pus, gleet’: Brm. rih ‘to suppurate’; Kach. ri? ‘gleet,
gonorrhoea’; Miri tari “ulcer, sore’; Vayu ri “decay’; STC Ne 263 (*ri).

29. PNC *cojwilhV: Akhv. cibero “winter’, And. sibiru ‘autumn’, Tsez.
sebi, Tab. cuwul, Arch. sot:- id. etc. [NCED: 327].

OC Fk *¢hiw, MC chjow ‘autumn’.

Cf. PY *siri- ‘summer’ [PYR: 222; HGC: 35].

30. PNC *fkwelV: Chech. lag “front part of neck’, Av. kal ‘mouth’, Akhv.
koli “neck, throat’, Darg. kaw “palate’ etc. [NCED 502].

PST *Kal (~ -1) jaw, cheek’: Tib. mgal ‘jaw’, Magari gal “cheek’ [IST: 143].

Cf. PY *xol- “cheek’ (Ket gol-et, Yugh xol-at, Kott hol, Ar. bi-gol-on). In
[HGC: 20] PNC *ikweétV (erroneously reconstructed as kwéf?V) is compared
with PST *Kho(w), PY *xowe “mouth’ — which has other connections in NC
(*idmGwV ‘throat’).

31. PNC *2itV: Akhv. hala, Tsez. ara, Gunz. ale “branch’ etc. [NCED:
242].

PST *jal: OC & *lhaj, MC diej “sprout, shoot’ (for *Ih- cf. Fuzhou thi?),
Tib. jal-ga “branch, bough’, Lush. zar id. (with *-I / -r-variation).

Cf. also Ket ul-an “branch, twig’. See [HGC: 30].

32. PNC *HaxutV ‘long’: Chech. -éxa, Ing. -Sexa, Av. yali-ta-, And. -eyula,
Tsez. -exora, Bezht. -ixalo ‘long’, Darg. x“ala- ‘big’, Rut. xuli-x- ‘long’,
Abkh. -wa, Ad. -ha id. etc. [NCED: 550-551].

PST *qval “far’: OC i& *waj, MC wij (*become far >) ‘to part, leave, de-
viate’, Tib. dgol id., Brm. wijh “far’.

33. PNC *batV (~ -o-, -I-): Lak pal, Darg. bala ‘sheep's wool’ [NCED: 287].

PST *P3l “wool, hair’: Tib. bal ‘wool’, Kanauri pul ‘hair’, Midzhu bul
‘wool, feather’ [IST: 188].

34. PNC *gatV (~ -I-): Chech. gala ‘wooden skittles’, Tsez. gilu “pole’,
Lak cala “sharp stick, bayonet’ etc. [NCED: 429].

PST *kat (~ g-) “pole, club’: OC T *kan, MC kin “pole’, Tib. mgal, dgal ‘a
billet of wood’, Kach. khon3! “club, cudgel’.
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35. PNC *Guwl[iilto (~ -3): Av. gvel ‘side, slope’, Lezg. gval, Tab. gval, Ad.
b-gva, Ub. ga- ‘side’. ) )

PST *gal “back’: OC i *¢(h)aj?, MC yid carry on the back’, Tib. sgal
‘small of the back; load’; Lush. ¢l ‘part of the back behind the abdomen’, etc.
[STC: 18] (*s-gal).

Cf. also PY *yol-ap- ‘waist; middle, half’. See [HGC: 26] (with some
confusion of this root with Ne 30 above).

36. PNC *phitV (~ -§-, -, -I-) “a k. of tree’: Chech. bél-ak “grove’, Tsez.
belli “poplar, ash-tree’, Darg. pall-pall-ag “asp’ etc. [NCED: 870].

ST *bhil ‘root, stalk, tree’: OC 7N *par?, MC pon ‘root’ (with *-I/*-r
variation), Lush. bul ‘root’, Kach. phun® ‘tree’, etc. [IST: 393, 428; STC: 166]).

Cf. also PY *(h)ipVI- “ash-tree’.

37. PNC *HiliwVtV: Chech. evla (*‘root’ >) “village’, Ing. ovla “root’; Av.
Aibil ‘root’; Abkh. d-z¥la ‘seed; kin, clan’, Kab. ZaLa ‘seed; village, society’,
Ad. &La ‘village, society’; Urart. zilib- ‘seed; descendants, kin’ [NCED:
571-572].

ST *t-ruat: OC B *d(h)-ran, MC den ‘soil belonging to one family’; Tib.
zol “village belonging to the community’; Lush. tual ‘street; a villager’; Kach.
u-thon ‘village’; Kiranti *dél id. [STC: 52].

38. PNC *bHorAwVtV (~ w-): Chech. boxalla, Ing. bSexal, Av. boréx, Tsez.
bikori, Bezht. bekela “snake’, Lak balrcalu “snail” etc. [NCED: 1048-1049].

PST *Priil (/*m-): Tib. s-brul, Brm. mruj, Lush. ril, Mikir phurul
‘snake’ etc.

Cf. also PY *(h)urol “leech’ [HGC: 28].

39. PNC *LwetV: Av. lol “an open enclosure (for sheep)’, Cham. kvel id.,
Tsez. kuro, Khvarsh. kvere, Bezht. kalo “fence’, Arch. Aoli “yard’ etc. [NCED:
791-792].

ST *ral “hedge, fence’: OC #k *raj, MC le ‘hedge’ (for *r- cf. Xiamen,
Chaozhou Ii?, Fuzhou lie?), Lush. rel ‘to put up the framework (of a house)’,
Tib. ra, d-ra “enclosure, fence’ (with secondary *-I > *-j > -0).

Cf. also PY: Ket kolij “enclosure, hut’. See [HGC: 32].

40. PNC *elV: Av. Jal *war’, Tsez. Aori, Bezht. Aalo ‘war, fight’, Lak cal
‘argument, contest’ [NCED: 788].

PST *rat “war, enemy’: Tib. ral-gri “‘sword’, s-g-ral ‘to cut in small pieces
(the picture of an enemy whom one wishes to destroy)’, Brm. ran ‘enemy,
danger’, Lush. ral ‘enemy, foe’, Kach. phjen® ‘war, battle’, etc. [IST: 443;
STC: 71] (*(g-)ral).

PY *karie “war’ [PYR: 204; HGC: 34].

41. PNC *kitii: Av. kuli, Akhv. kila ‘farmstead’, Abkh. a-kdla ‘hut’, etc.
[NCED: 692].
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PST *qual *village, district’: OC £f *qur-s, MC gﬁn (with variation *-I > -r;
for *g- cf. Min forms: Xiamen kun®, Chaozhou kun*, Fuzhou kon¢, Jianou kon?®)
“province, district’, Tib. khul id., Lush. khual ‘a village other than one's own’
etc. [IST: 44].

Here we would rather expect *¢h- in PST (for PNC *k-); perhaps the
Chinese form with *-r should be, after all, kept distinct from other ST forms
(that can as well go back to *ghual).

42. PNC *dwatt: Ing. tal-g ‘chock’, Av. dal ‘stick’, Lak t:ala ‘log, club’,
Arch. dali “long stick, pole’ etc. [NCED: 405].

PST *tual: OC $f *tuj, MC ¢wi “awl’, Lush. til ‘skewer’.

43. PNC *¢catV (~ -0-): Av. cal, Tind. cela ‘rod’, Kryz. cili “branch’, Abkh.
d-cla “tree’, Hurr. carr- “wood’, etc. [NCED: 362-363].

PST *Cal: Tib. chal *wood, grove’, Brm. ¢ijh ‘thicket’ (archaic ¢in
‘wood”).

44. PNC *yal?V: Chech., Ing. ra, Av. gdli ‘step’ [NCED: 474].

PST *khal (~ gh-, Gh-) “to step over; to ford’: OC 1] *¢haj, MC yi ‘river’
( <*ford’; for *gh- cf. Fuzhou 2?); Tib. r-gal ‘to step over; to ford; a ford’;
Kach. u-khan3! “a ford’.

45. PNC *t#?V: Chech. tel-g, Khvarsh. tu (tula-), Darg. tul, Rut. tili etc.
‘finger’ [NCED: 1002].

OC 15 *tij? ( < *til), MC ¢ “finger’. Xie-sheng here seems to point to OC
*k-, but words with dentals in this series regularly correspond to words
with dentals in other ST languages (cf. § *tij?, MC ¢i ‘fine-tasting’: Lush. tui
id., Kach. dui, Miri ti ‘sweet’; 1§ *tij?, MC ¢i “to point, indicate’: Tib. s-di id.),
thus the series is probably a mixed one (with *T- and *K-).

46. PNC *swVR?V: Ing. $u ‘a k. of ramson’, Akhv. Sole, Tind. sola
‘ramson’, Lezg. serg ‘garlic’ (< PL *sil-k with a diminutive suffix) etc.
[NCED: 972].

PST *sot (~ -n): OC Z5 *son-s, MC swin ‘garlic’, Brm. swan ‘onion’ [IST: 54].

Cf. also PY *sa?r ‘odorous grass (> tobacco)’. See [HGC: 29].

47. PNC *cithV: Ing. ca, Av. ca, Akhv. ¢ilo, Khvarsh. sel, Darg. cula,
Tsakh. sili, Arch. sot, Abkh. -ca etc. ‘tooth’ [NCED: 326-327].

PST *Coj ‘fang, canine tooth’: Tib. m-che-ba, Brm. d-cwaj, KC *m-c¢hi /
*m-si [IST: 54].

48. PNC *AéthV: Chech. lar “track, footprint’, Av. Aa-k id., And. Aol, Tind.
Aali “track; hoot’, Tsez. rori, Khvarsh. lola ‘foot’, Lak sa “track, footprint’, Lezg.
gel, Tab. sil id., Ad., Ub. Aa-, Abkh. $a- “foot’ etc. [NCED: 759-760].

PST *la “foot’: Miri ale, Chepang la, Garo 3a ‘foot’, Tib. b-r-Ia “thigh’ etc.
[IST: 183; STC: 34] (*g-Ia).

See [HGC: 19].
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49. PNC *Gwatho (~ -a): Chech. gel (gela-) “sentence, fate’, Av. el ‘gos-
sip; offence’, Lak gal ‘gossip’, Darg. ¥aj id., Lezg. gel ‘offence, anger’ etc.
[NCED: 465-466].

PST *G(h)ow ‘revile, offend’: OC 35 *ko? / *kho?-s, MC kdw, khdw “to
revile, disgrace’, Tib. dkhu-ba ‘to offend, insult’, Brm. khu? ‘to be angry’,
Lush. hau “to scold, abuse’.

Cf. PY: Yugh yar-in “angry’ (a different comparison see in [HGC: 34]).

50. PNC *?weni (~ -u): Lezg. wan, Tsakh. on “sound’ etc. [NCED: 230].

OC & *?am, MC ?im ‘sound’.

51. PNC *onV ‘obstacle, trap’: Av. hin ‘snare, sweep-net’; Lak yunu
‘diaphragm’, Tab. sun ‘dam, dike’, Arch. yon ‘trap’ [NCED: 1077].

ST *yan ‘net’: OC F *xan?, MC xin ‘net’, Kach. khan® ‘to fish with a
casting net’.

52. PNC *ficwinV (/ *inicwV with metathesis): Lak $anu ‘sleep (n.)’,
Bezht. niSe ‘night’, Arch. i§ id., Ad. péa-, Kab. psa- ‘evening’ etc. [NCED:
524-525].

PST *chén ‘night, darkness’: Tib. m-chan ‘night’, Kach. sin* ‘be or
become dark’, a-sin® ‘darkness’, Kiranti *sén “night’.

Cf. PY *si-G ‘night’ (with *G being a suffix denoting time, lit.
‘night-time’ < *sin-G) [PYR: 203; HGC: 21].

PST and PY reflect rather *Hcwin- (probably under the influence of
*VwsVn ‘sleep’ q. v.)

53. PNC ?wirqgVnV: Tind. exan, Tsez. ixin “sack’, Rut. uxun “shirt’, Lak
huga(n) id. [NCED: 233].

PST *kvan “clothing’: OC 5 *k*an, MC kwdin ‘cap’, *kvan-s, MC kwan “to
put on a cap’, Tib. gon ‘to put on (clothes)’, s-kon-pa ‘to dress’, Kach. khon*
‘to wear (as bracelets)’, etc.

54. PNC *mhanV-: Chech. mela, dial. mfali (with dissimilation <
*mfani-n) ‘warm; weak, loose’; Darg. wana- ‘warm’, Tab. mani id.
[NCED: 807].

PST *nam ‘soft, weak, fluffy’: OC 4t *nam?, MC ném ‘soft, flexible’, Brm.
nu-nam? ‘be tender, soft’, Lush. ném ‘soft; weak (as beer)’, Kach. nam ‘be soft,
fluffy or downy’ [IST: 411].

55. PNC *fanV: Chech. hun (hiina-) ‘forest’, Av. xon-Ai “shady slope’,
Tsez. hon “mountain’, Lak han ‘shady slope of a mountain’, Darg. dial. xana
‘shady slope’, Arch. yvan id., Abkh. a-x®é “hill’, Ub. -xa “mountain’, Hurr.
(with reduplication) fiwana “mountain’ etc. [NCED: 425].

PST *nam ‘height, precipitous’: OC j¢ *nram (< *r-nam), MC nam
‘rocky, precipitous’ (for *n- cf. Xiamen giam?, Chaozhou nan?, Fuzhou,
Jianou nan?), Tib. rnams ‘height’. A variant with *-n (*nan) is perhaps
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reflected in OC /& *nhan-s, MC nan ‘high riverbank’ (for *nh- cf. Xiamen
hude, Jianou nain°®).

56. PNC *s#no (~ -3) ‘long bone; edge, wedge’: Chech. si (sona-) ‘border,
edge’, Bezht. sino ‘pitchfork, fork’, Lak dial. sana ‘wedge’, Lezg. sin ‘edge’,
Kryz. sini “spine’ etc. [NCED: 963-964].

PST *s[i]n ‘nail’: Tib. sen, Brm. sasnh, Lush. tin etc. ([IST: 448], STC Neo 74
*m-tsyen).

57. PNC *GHwinA: Lezg. giin, Tab. ¥lun, Arch. glun ‘shoulder’; a
metathesized form is reflected in Darg. nalg ‘arm’, Ub. nagl ‘armpit’ etc.
[NCED: 853]. i

OC J§ *ken, MC kien ‘shoulder’.

PY *ken- ‘shoulder’ [PYR: 206; HGC: 26].

58. PNC *dwon?V: Kar. dane, Bagv. dvdj, Darg. dam, Ag. damdam (with
reduplication) ‘drum’, Ub. t*and “any musical instrument’ [NCED: 406].

PST *tiim ‘musical instrument’: OC §# *ton, MC ¢oun ‘bell’, Lush. tum,
Kach. dum3! “to play a musical instrument’, etc. [IST: 48, 194].

59. PNC *twon?e “manger, feeding-trough; spring’: Akhv. tdji ‘spring’,
Lak tunu, Darg. teni, Lezg. tun, Arch. tono ‘feeding-trough, manger’ [NCED:
1008].

PST *tom (~ -ua-) ‘jar, bottle’: £ OC *tam, MC tim ‘jar’, Kach. dum?!,
n-dum?® “a bottle, jar’.

60. PNC *gin?V: Chech. wen-ig ‘louse’, Lak (reduplicated) glunuqli
‘worm’, Darg. i ‘nit’ etc. [NCED: 911].

PST *kin (~ -e-) “ant’: Brm. kjan “a big ant’, Kach. ukjin, kikjin ‘ants’.

61. PNC *swin?V: Chech. §a (Sina-) “winter’, Lak %1 (s*in-) ‘summer’,
Darg. ha (hane-) id., Ad. -¥*a ‘time, season’, Ub. wa-, Abaz. fa- ‘spring’
[NCED: 482].

PST *Giin (~ x-) “season, time’: Tib. d-gun ‘winter’, Lush. hun ‘time,
season’.

62. PNC *mha?ne: Chech. nef, Btsb. nfaj? “door’, Av. mahi “threshhold’,
Bezht. maha “door frame’, etc. [NCED: 813].

OC M *man, MC mon “gate, door’.

63. PNC *qon?V: Chech. g7 ‘pen, enclosure’, Av. hin “palace’, Lak qul
(quIni-) ‘yard’, Arch. xlan ‘enclosure, yard’, etc. [NCED: 896].

PST *kvan ‘compartment, residence’: OC F *kvan, MC kwin ‘official's
residence’, Brm. kwanh ‘a temporary building for the king; temple’; Kach.
kun3! “the side of a Kachin house, assigned for family compartments’.

64. PNC *Gwin?V (~ -h-, -§-): Chech. pha (phana-) ‘village’, Tsez. qun,
Khvarsh. gvan ‘farmstead’, Abkh. a-f*nd, Ad. wona ‘house’, etc.
[NCED: 471].
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PST *Qlilm “house’: OC ‘= *kun, MC kiin “palace’, Tib. khjim ‘house’,
Brm. im, Lush. in, Kiranti *ghim ‘house’, etc. [IST: 42, 125, 428]; STC
No 53 *kim).

65. PNC *xinfit: Chech. xi, And. Aen, Kar. Aéji, Tsez. Ai, Gunz. A%, Lak
sin, Darg. sin, Ag. xed, Arch. Aan, Hurr. Sijo “water’, etc. [NCED:
1060-1061].

PST *Qhu (/ *xu) ‘wet, moisture’: Tib. khu-ba ‘fluid, liquid’, hu-s
‘moisture, humidity’, Lush. hu? ‘wet’, Kach. khau> “to spill’, Kiranti *ku
‘water’ [IST: 41]; STC Ne 2, 17.

Cf. PY *xur: “water’ [PYR: 208] (with different, and probably incorrect,
ST data); [HGC: 23].

66. PNC *mifin (~ *nifimi, -it) ‘brain, head’: Chech. min-diSayk ‘cervical
vertebra’ (difaxk ‘bone’), And. mija-r, Akhv. mina “head’, Lak nal, Darg.
mehe, Tab. ma?, Tsakh. mahl, Arch. maj “brain’ etc. [NCED: 797-798].

PST *nii (also with suffixed *-k: *nii-k) “brain’: OC fig *nui?, MC nédw, Brm.
uh-hnauk, Kach. nu?% ‘brain’, etc., see STC No 483 *nuk.

Cf. PY *do?n ‘brain’. See [HGC: 24].

67. PNC “kwinhV: Av. kuj, Kar. kiiji, Bezht. qo, Darg. gaw, Ud. kuin
‘smoke’, Lak kuw ‘soot’, Arch. gun ‘dust’, Ub. va ‘smoke’, etc.
[NCED: 738].

PST *gh(i)w “smoke’: OC R *khiw-s, MC ¢how ‘smell’, Tib. d-ku ‘sweet
scent’, Brm. khowh ‘smoke’, Lush. khu ‘to smoke’, mei-khu ‘smoke’, Kach.
khu?, etc. [IST: 44, 427]; STC Neo 256 *kuw.

68. PNC *AwmhV: Av. ti, Akhv. lini, Kar. 17, Tsez. fe, Inkh. 1é, Darg.
ki?a “malt, young sprouts’, Arch. kun ‘flour’, etc. [NCED: 784].

PST *A[3]j “sprout, shoot’: OC Ff; *Ehaj, MC diej “a shoot, sprout’ (for
*Lh- cf. Fuzhou thi?); Lush. hli ‘self-sown, springing up from the old root
permanently’. The OC word is usually considered to be = 25 (*lh3j, see
above), but xie-sheng and external parallels are rather in favour of two dif-
ferent OC reconstructions.

69. PNC *¢winhV: And. donni, Tind. dan-di “flea’, Bezht. cima “nit’, Ag.
¢id, Ud. in “flea’ etc. [NCED: 394-395].

PST *¢u “flea’: OC % *¢ia?, MC caw, Tib. d5u-ba.

70. PNC *cwénhV: Av. cam, Akhv. cani, Kar. ¢dji, Gunz. cj, Lak ¢*u “salt’,
Abkh. a-ci ‘salty’ etc. [NCED: 371-372].

PST *Caj (/ *Cudj): OC §# *3(h)aj, MC 34, Tib. chwa ‘salt’, Brm. ¢hah id.,
Kanauri cha etc. [IST: 124, 504]; STC Ne 214 (*tsa).

Cf. PY: Kott sin- in sin-Cet “salt’.

71. PNC *hwé?nV ‘blood’: Av. han ‘meat’, And. hin, Akhv. hini “blood’,
Gunz. haj, Gin. ijjo, Lak ul, Darg. hi, Ag. i? id. etc. [NCED: 496-497].
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PST *s-?v1j: OC 1. OC swhit ( < *swhi-k), MC xwiet, Brm. swijh, Lush.
thi, Kach. sai3! etc. Without the prefix *s- (common for several ST body
part names) the root is reflected, e. g., in Tsangla yi, Miri iyi, Vayu vi,
Kiranti *hi (possibly also Tib. yi “spirit’). See [IST 52, 135, 442]; STC Ne 222
(*s-hyway).

See [HGC: 18].

72. PNC *é?wni (~ -2-) “skin (of an animal)’: Chech. nef (nefa-ra-) “skin;
skin (for making soles)’, Av. lab “sole’, Lak lu ‘skin, sheepskin’, Lezg. li, Ag.
le? id. etc. [NCED: 755-756].

Tib. lwa-ba ‘skin of a wild animal’.

73. PNC *HLiinV: Tsez. aAu, Inkh. alnna “hem (of a garment)’, Lak
lan-tu “hem of a kerchief’, Lezg. gin “front hem of a garment’ [NCED: 592].

PST *IVn (~ A-) “skirt; coat’: Brm. khjanh “men's skirt’, Kach. lon®, palon?®
‘coat’.

Cf. PY *(h)alVn “trousers’. See [HGC: 33].

74. PNC *farne: Av. xvani “horses (collect.)’, Lezg. y“ar “mare’, Ad. fara
‘thoroughbred horse’ etc. [NCED: 425-426].

PST *mra(y) “horse’: OC [ *mra?, MC md, Brm. mranh, Kach. gu-mra?!,
ku-mran “horse’ etc. [IST: 121, 135, 143, 410]; STC Ne 145 *s-ran ~ *m-ran; *s- in
forms like Chepang sararn is obviously secondary — the “animal” prefix).

75. PNC “kwdrnV ‘young (of an animal)’: Chech. korni ‘young (of an
animal), nestling’, Akhv. kvani ‘foal (less than 3 years old)’, Khvarsh. jvenu
‘lamb (2 years old)’, Lezg. gere-x, Kryz. k¥ari ‘young of domestic animals’
etc. [NCED: 731-732].

PST *krun: Tib. dkhrun ‘to be born; shoot, sprout, growth’; Kach.
makrun3 ‘fresh sprouts, new twigs’ (see STC Ne 382 *krumn).

76. PNC *sinV ‘blue, green’: Chech. sina “blue’, Darg. sinisa “green’, etc.
[NCED: 973].

PST *r-sian > *srian (~ ch-) ‘green; fresh, alive’: OC “E *shren, MC sdin
‘live; fresh (as greens)’ (for *sh- cf. Min forms: Xiamen chi’, Chaozhou ché,
Fuzhou chian'), Lush. hrin ‘be green (in color), fresh’, Kach. kicin ‘be fresh,
green’ etc. [IST: 135, 410, 436]; STC Ne 404 (*$ran). The same root without
*-r-is reflected in OC 7 *shen, MC chien ‘blue, green’.

Cf. PY: Kott Son “blue’. See [HGC: 19].

77. PNC *kemV ‘armful, handful’: Gunz. (with metathesis) mika-r
‘bundle’, Lak kama ‘handful; handle’, Lezg. kem ‘armful’ etc. [NCED:
722-723].

PST *k(j)on (~ g-) “to hold with both hands’: OC #t *kon?, MC koun ‘to
join the hands, present with both hands’, Tib. dkhjon-ba ‘to bring’, Brm. kaun
‘to hold in hands’.
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In Yeniseian cf. perhaps Kott ham-al “armful’ (although h- is not quite
clear: k- would be normally expected) [PYR: 203; HGC: 26].

78. PNC *Gwdnme: Chech. gama ‘haystack’, Av. suni, Kar. gvane
‘stack, heap’, Bezht. keme ‘small stack’, Arch. ql*eni ‘a convex heap’, etc.
[NCED: 467].

PST *q(h)»V1 (~ y»-) ‘heap’: OC I *¢(h)on, MC géun ‘mound’, Tib.
gon-po ‘lump, heap’, Lush. viin ‘a mound (of loose earth)’.

79. PNC *gwﬁjmé ‘gall; anger’: Chech. stim “gall’, Av. cin, Kar. sime, Tsez.
semi, Darg. himi, Arch. sam ‘gall, anger’, Ad. -g¥o-Z ‘anger’ (a compound
with gva ‘heart’), Ub. ¢a-Z¢ ‘revenge’ (same compound), etc. [NCED:
329-330].

PST *chin (/-n): OC ¢ *s(h)in, MC sjin ‘bitter, pungent’, Tib. mchin
‘liver’, Brm. sanh ( < PLB *sinH) id., Lush. thin ‘liver, heart’, Kach. mdsin® id.,
etc. [IST: 52]; STC Ne 234 *m-sin.

Cf. PY *sen ‘liver’ [PYR: 210; HGC: 20].

80. PNC *HAwi#mai (~ -é): Chech. (with metathesis) moyx (meyxa-) “wind’,
Akhv. $vani ‘smell’, Kar. xun- ‘to smell’, Lezg. gum, Rut. xum, Tsakh. kuma
‘smoke’ etc. [NCED: 590].

PST *Auan “air, wind’: OC g *Eun, MC jiin ‘hot air, steam’, Tib. r-lun
‘breeze, wind’, Brm. lwan? “to be blown by the wind’.

81. PNC *HAonii “bottom’: Av. tinu, And. (with metathesis) hiniu, Lak
¢an, Rut. gan, Arch. kan, Ad. ¢a, Abkh. -ca etc. [NCED: 590-591].

PST *Aan “bottom, below’: Tib. Zon ‘lower, nether’, g-Zan ‘anus’; Lush.
thlan “lower, down’.

PY *kan- [ *kam- “below’ [PYR: 204] (with different, and probably faulty,
ST data).

82. PNC *cin?V ‘new’: Chech. cina, Av. cija-, Tind. cihu-, Rut. cin- etc.
[NCED: 357-358].

PST *siny (/ *sin) ‘new’: OC ¥ *sin, MC sjin, Brm. sa¢ ‘new’, Tib. g-sin
‘good, fine’, Limbu ku-son “new’.

Cf. PY *tur- (> Yugh tul-im) ‘new’ [PYR: 216; HGC: 21] (although an
alternative comparison with PST *chdr ‘fresh, new’ is perhaps more
probable).

83. PNC *dan?i (~ -i1) ‘cheek; gum’: Chech. do-la, Av. da ‘gum’, Rut. dan,
Tsakh. dan “cheek’ [NCED: 398].

PST *tin “flat part of body’: OC %t *tan?, MC ¢in “palm of the hand’;
Brm. tan, Kach. dan “buttocks’, Tib. mthan “the lower part of body’.

84. PNC *qwan?i ‘flat surface’: Av. fond “cheek’, Tsez. 4liju “palm of the
hand’, Lak gan ‘plain, meadow’, Lezg. g¥an, Arch. §@an “palm of the hand’
[NCED: 932].
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PST *Kwan ‘cheek’: Chepang kwan, Hayu glo-gon.

Cf. PY *KVn- ‘mouth, face’. See [HGC: 25].

85. PNC *hjwémV: And. G*on ‘horn’, Tind. ?©ani ‘head’, Tsez. 4lim,
Bezht. jam ‘head’, Lezg. jam ‘back of the head’, Tsakh. jom ‘summit, top’,
etc. [NCED: 494].

PST *khdam: cf. OC gx *kh(r)am, MC khim ‘precipitous’, Tib. dgram ‘shore,
bank’, Brm. kamh “shore’, Kach. kha-nin-gam ‘bank of a river’. A very similar
root (also comparable with PNC *hjweémV) is PST *gh(j)am: cf. OC it *kham,
*khram, MC kham, khim ‘rocky’, Wt *kham?, MC kham “precipitous’, Tib.
khjom-khjom ‘oblique, awry’, Lush. kham ‘a precipice, cliff’, Kach. n-gam?3
“precipitous, precipice’, kham*-wam?* id. See [IST: 44]; STC Ne 71 *r-ka[:]m.

86. PNC *#£amV: Chech. tam (toma-), Ing. tgam ‘wing’, Lak timu ‘feather’,
Ad. tama, Kab. dama “wing; shoulder’, etc. [NCED: 995].

PST *Tom ‘carry on the shoulder’ OC £ *tam, MC tdm ‘carry on the
shoulder’, Tib. stem ‘to hold, support’, Lush. dom ~ dom id., Brm. thamh ‘to
carry on the shoulder’.

87. PNC *chwéme (~ -i-, -1): Chech. co-cjam, Lak cani, Lezg. r-cam, Tab.
ul-¢vim etc. “eyebrow’ [NCED: 364].

PST *cham ‘hair of head’: OC Z *s(h)ram, MC sam ‘long hair’; Tib.
?ag-chom ‘beard’, Brm. cham ‘hair’, Lush. sam “hair of head’, Kach. sam id., etc.
[IST: 72, 411]; STC Ne 73 (*tsdm ~ *sdm). The OC word is attested only in the
Shuowen, but it is the reading of a primitive graph and thus probably archaic.

Cf. PY *canle] hair’ [PYR: 210; HGC: 19].

88. PNC *konmo: Lak cannu ‘dandruff’, Darg. kam ‘skin, hide, bark’,
Lezg. kan ‘dandruff’, Ag. kan ‘napless carpet’, Bezht. (with metathesis) maku
‘sheepskin, fur-coat’, etc. [NCED: 699-700].

PST *kuam ‘leather, skin’: Tib. khom ‘leather trunk’, Brm. khwam ‘shell;
skull’, Lush. kom ‘pod, shell; cover (of a book)’; Kach. pun-kum? ‘skull’
[IST: 411].

89. PNC *3futimV: Chech. zfolam ( < zZfomal) ‘bushes, shrubs’, Tind. Zimi
‘grass’, Gunz. Sumal ‘bushes, shrubs’, Lezg. ¢umal ‘cornel’, etc. [NCED:
1107-1108].

PST *Ciim (~ -ua-): OC # *3(h)on, MC 3un ‘thicket’, Brm. éum ‘jungle’.

90. PNC *temV ‘bridge’: Chech. lami ‘stairs, ladder’, Gin. Aemo “bridge,
stairs’, Lak lamu, Darg. gumi (dial. ¢ime) ‘bridge’, etc. [NCED: 788-789].

PST *ldm ‘road’: Tib. lam, Brm. lamh, Lush. lam, Kach. lam® etc. [IST: 141,
434]; STC Ne 37 *lam.

91. PNC *ciamV (~ 3-) “tip, point’: Chech. com (¢oma-) “trunk, spout’, Kar.
cumo- “pointed’, Tsez. cemi ‘corner’, Lak cun ‘spout (of a vessel)’, etc.
[NCED: 367].



652 S. A. Starostin

PST *3hVm “edge’: OC &2 *3(h)run ( < *r-3(h)um), MC 3iin ‘peak; high
pile’, Tib. zom ‘peak, summit’, perhaps also Lush. fem “fringe, edge’.

92. PNC *tamV: And. lam-, Arch. lam-, Darg. lim-ci-kes, Lak lan-ca tun
‘to lick’, etc. [NCED: 754].

PST *IVm ‘tongue; to lick’: Bahing liam ‘tongue’, Thebor lem ‘to lick’,
etc. [STC: 48].

93. PNC *qwamV “grain, fruit stone’: Bezht. qimada, Lak gama “grain, corn’,
Darg. gum ‘fruit stone’ [NCED: 937]. )

PST *kuam: Tib. kham-dar ‘walnut’, kham-bu ‘apricot, peach’, Brm.
kwamh “betel’, Lush. kuam ‘a sp. of fig tree’, Kach. ld-gum®, ld-kum id.

Cf. PY *(x)im ‘nut’ [HGC: 29].

94. PNC *¢w[é]mV ‘how much’: Av. ¢an, Tind. ¢»ami-, Tsez. Somo, Lak
cimi, Darg. ¢um, Lezg. sumu-, Arch. Sume- etc. [NCED: 350-351]. The original
form may have been *cwémV (cf. the hissing reflex in Lak), but was influ-
enced by the PNC interrogative pronoun *¢wi.

PST *cVm: Tib. cam “as much as’, Lush. thiim ‘as good as’.

Cf. PY *sum ‘as good as’. See [HGC: 36].

95. PNC *cwim?V “eagle’: Av. cum ~ cun, Kar. ciiji, Tsez. cej, Inkh. cé
‘eagle’, Khin. cimi-r ‘bird’ etc. [NCED: 370-371].

PST: PLB *3wan “hawk, kite’.

96. PNC *qim?t (~ -ii) “place of the popular assembly’: Lak da-kawu,
Darg. guma-j, Lezg. kim, Ag. gim etc. [NCED: 437—438].

PST *Kjam: Tib. khjam-s “yard’ (cf. also kham-s ‘realm, territory’), Brm.
khamh ‘suburbs, environs’.

97. PNC *$wim?V: Lak sama ‘three’, Tab. simi-cur “thirty’ (-cur *-ty’),
Khin. psva ‘three’, [NCED: 978 (*swimHV is reconstructed there, but the
available forms are enough to make it more precise: with *-?- or *-2-).

PST *siim ‘three’: OC = *sam, MC sidm, Tib. sum, g-sum, Brm. sumh,
Lush. thum, Kach. mdsum3 ‘three’, etc. [IST: 52, 125, 436; STC: 94].

See [HGC: 35].

98. PNC *SwamhV: Av. fan-gur ‘hyena’, Kryz. eb, Tsakh. um-ul, Arch.
jam “‘wolf’, etc. [NCED: 239].

PST *?vgm (~ -3-) ‘bear’: OC & *wom, MC fhiin, Tib. d-om, Brm. wam,
Lush. vom, etc. [IST: 22, 141]; STC No 461 *d-wam.

99. PNC *jom$o: And. gom ‘trough’, Lak almu ‘wooden tub, trough’,
Darg. galm ‘dish, basin’, Lezg. geb ‘cradle’, Ag. glab ‘cradle; trough’, etc.
[NCED: 914].

PST *g(h)am “box’: OC R *¢(h)am, MC yam ‘box’; Tib. s-gam “chest,
box, trunk’, Brm. am ‘box’, Lush. ém “a generic name for several kinds of
baskets’.
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100. PNC *&w)VmhV: Chech. $a “span’, Cham. ¢ibil ‘span (between the
thumb and the fore-finger)’, Darg. ¢im ‘span’, Lezg. ¢ib, Arch. (vim,
Abkh. -3a, Ub. 3a ‘span’ etc. [NCED: 391-392].

PST *[¢]iim: Lush. sim ‘a measure equal to twice the length of the
closed fist’; Kach. 3um3 ‘the length of two hand-breadths, with thumb ex-
tended between’.

101. PNC *kémhV “arc; an arched, curved body part’: Av. kamii-ri ‘arc’,
Tind. kama horn’, Arch. kummur “arc’, Darg. dial. ¢ime “tail’, Ad. éa (*ka) ‘tail’
etc. [NCED: 722].

PST *kom: Tib. khum-s ‘crooked’, a-gum ‘to bend, curve’, Brm. khum-h
‘be convex, arc’, Lush. kom ‘to bend, flex’, Kach. gum ‘to bow, bend’, etc.
[STC: 78].

102. PNC *timhV (~ twi-, -h-): Chech., Btsb. tum “kernel (of a fruit, nut);
marrow’, Arch. tummul ‘grape’, Abkh. a-tamd, Ub. tamld ‘peach’, etc.
[NCED: 1004-1005].

PST *tiim (~ -0-, -ua-): OC f& *ton)? ‘seed’, Kach. tum® ‘seed, kernel (of
fruit)’.

103. PNC *<iGwAr: Av. -ajvara-, Darg. -eru- (dial. -ersu-), Lezg. qura-j,
Abkh. -§vg-, Ad. g*a- etc. “dry, to dry’ [NCED: 631-632].

PST *kar (~ g-) “dry’: OC §, *kar, MC kdn ‘dry’, Brm. kanh ‘to dry up’,
khanh “be dry’, Kach. kan “to be dried up’.

Cf. PY *qVrr- “dry, to dry’ (Ket gole, Kott §i-gal); there is also a not
quite clear variant *gVj- [PYR: 212; HGC: 18].

104. PNC *=acor ‘to freeze, turn to ice’: Av. cer ‘ice’, cord-ra- ‘cold’,
Tsakh. aj-car- “to turn to ice’, Abkh. -¢ “ice’ etc. [NCED: 419].

PST *ser: OC 5% *sén-s, MC sien “sleet’; Tib. ser-ba ‘hail’, Kach. sin3® “hail’
[IST: 52].

Cf. PY *tV?Vr- “to freeze’. See [HGC: 30].

105. PNC *=ig(w)Vr: Av. gur- “to wrap, fold’, Darg. -arg®- id., Ud. kor-i
‘curved, bent’, Ad. 5a- ( < *ga-) “to twist’, etc. [NCED: 631].

PST *kuar “crooked, bent’: Tib. d-gur, r-gur, s-gur ‘crooked’, Brm. kunh
‘to bend’, Lush. kiir “to bend down’, etc. [IST: 409].

Cf. PY *kar- (~ -I-) “crooked, bent’. See [HGC: 39].

106. PNC *=i2wVI: Av. r-ehin- ‘to feed on (smth.)’, Gin. hil- “to bite’,
Kryz. fiil-, Bud. -02ul- “to eat’, etc. [NCED: 625-626].

PST *q(h)*ir (~ ?»-): OC £ *war-s, MC fiiin “to bring supply of food to
smb.’, Tib. s-kor ‘food presented to Lamas’, Lush. vir ‘to have an intense
longing for animal food’.

107. PNC *=im3Er: Chech. -att-, Av. -e-, Darg. -erz-, Lezg. ¢ra-, Kryz. 3ir-,
Arch. car-, Abkh. a-3-rd, Ub. Z#a- ‘to bake, roast’ [NCED: 643].
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PST *¢iar ‘to fry, cook’: OC Hil *¢en, MC cjen ‘to fry, boil’, Lush. ¢iar “be
thoroughly cooked’.

Cf. PY *3a- “to fry, roast, boil’ (a reduced form, used as a first part of
compounds, which explains the loss of *-r-). See [HGC: 37].

108. PNC *=itVr: Btsb. -at- “to run’, Av. tur- “to run away’, God. tar- “to
run’, Ad. (reduplicated) dada- id. [NCED: 659].

PST *t(h)iir “to hasten, run’: OC ji *d(h)or, MC 3wen “to hasten, quickly’,
Tib. dur “to run’, a-dur “to trot’, Lush. tur “to hurry, urge’.

109. PNC *=irywVr: Av. -ox- “to rejoice’, Lak yvari- “merry’, Darg. (dial.)
x*are ‘joy’, etc. [NCED: 655].

PST *xvar ‘to rejoice’: OC #X *xvar, MC xwdn, Brm. kwan?.

110. PNC *?13ur-: Chech. 0z-, Btsb. oc- ‘to milk’, And. cur-d-, God.
cur- “to strain, filter’, Darg. (dial.) -erz- “to sift’, Arch. cur- “to suck’, Ud. coro
‘to strain, filter’, etc. [NCED: 213-214].

PST *[ch]or ‘to strain, filter’: Tib. bZur “to strain, filter’ (z probably in-
stead of the expected *z under the influence of béer ‘to squeeze, press’ —
which is a different root), Lush. sor ‘to wring, squeeze’, Kanauri cur ‘to
milk’, etc. [IST: 54]; STC Ne 188 *tsyur.

111. PNC *=i(r)LwVr: Chech. lé-, Darg. -irg- (dial. -arg©Vr-), Abkh. Za-,
Ub. La- “to deceive’, etc. [NCED: 651].

PST *A¢l ‘to miss; not do a thing’: Brm. lwajh “to miss, to be mistaken’,
Lush. tlol? “to miss; to not do a thing’. This is the only ST root known to me
with final *-I following an initial lateral: it seems therefore probable that *A¢l
is a secondary assimilation < *Aor.

112. PNC *<[a]rkVr (probably < -I by assimilation): Bezht. -ek-, Darg.
-irk-, Ag. -ark-, Tsakh. -akar- etc. “to fall’ [NCED: 266].

PST *Kril “to fall, drop’: Tib. d-gril “to fall, drop’, Lush. til id.

113. PNC >F=H0_3/Q‘Il: Av. -e¢-, Tind. ¢al- “to milk’, Lak ha¢a- “to drink’,
Ag. Ziilcan- “to wash’, Abkh. -Za- ‘to get filtered’, Ub. za- ‘to filter’ etc.
[NCED: 600].

PST *¢er (~ -3-): Tib. b-cer, b-¢ir, g-¢ar “to squeeze’, Kach. 3en! ‘to strain,
filter’.

114. PNC *=i§wl§l: Tind. -icin- “to count’, cal- ‘to read’, Darg. -uc-,
(dial.) -il¢Vn- “to read’, Ad. p-Co-, Kab. b-Za- ‘to count’ etc. [NCED:
628-629].

PST *$6r (~ -ii-) “to count, measure’: OC & *s5r? (~ -n?), MC swin ‘to
count, counting tally’, Tib. Sor “to measure’, g-5or “to count, to measure’.

115. PNC *=eiwVI: Bezht. -iif- ‘to burst, tear’, Ag. f-ulkan-, Kryz.
t-o4l- “to burst, split’, etc. [NCED: 413].
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PST *riit (~ -ua-) ‘to demolish, ruin’: OC &L *ron-s, MC lwan ‘disorder,
confusion’, Tib. hrul ‘ragged, tattered; ruins’, Brm. rwij ‘to chop into pieces’,
Kach. run® ‘to pull down, to demolish’.

116. PNC *=il#lV ‘thin’: Av. teré-na-, And. -elora-, Akhv. -alara-, Lak
kulla-, Darg. -ukula-, Ag. kille-, Kryz. gil-, Abkh. -pa, Abaz. ca, Ub. p-ca (PWC
*Xva) [NCED: 639-640].

PST *rial “thin, watery’: OC *raj ‘thin wine’, Brm. k-rajh ‘be thin’, Lush.
ril “watery, thin’.

117. PNC *=a4VIl: Akhv. gul- ‘to slide’, Darg. dial. d-al§- ‘to dangle,
shake’, Ag. d-aljan- id., Bud. §-ajal- ‘to tremble; fall’ etc. [NCED: 264-265].

PST *Gol (~ y-, -ua-) ‘to shake, swing’: Tib. d-gul ‘to move, shake, be
agitated’, s-gul ‘to move’, Lush. hol “to flourish or wave about’, Kach. goi*
‘be swinging’.

118. PNC *=igwVI: Tind. gala “thief’, Ag. qul- “to lose, get lost’, Bud.
§$-dgiil- id., Arch. guli- “hidden, secret’, etc. [NCED: 630].

PST *kol (~ -j) “to hide, conceal’: Brm. kwaj ‘to hide, get lost’, Kach.
mikoi*? “to hide, conceal’. STC Ne 303 *kway.

119. PNC *2ikwVn: Av. k¥an-, And. ik¥on-, Darg. dial. -irk*Vn-, Arch.
kwan- ‘to eat’, etc. [NCED: 207].

PST *kuam (~ g-) “to hold in mouth’: OC & *¢am, MC yam “to hold in
mouth’ (cf. also f§1 *gram < *r-gam, MC yam id.: for unaspirated *g- cf. Xia-
men kam?, Fuzhou kan?), Tib. dgam id., akham ‘to take into mouth’, Brm.
khwam? “to feed (e. g. a child)’, etc. STC Ne 491 *gam.

120. PNC *<HarqVn ‘to see, to find’: Bezht. -ig-, Gunz. -ig- “to find’,
Darg. dial. -alhlVn- ‘to see’, Tab. ragl-, Kryz. -irg- ‘to see’, Hurr. tiyan- ( < *r-)
‘to show’, etc. Here Lezghian languages have for some reason lost the final
resonant (a morphological reinterpretation?), but other languages clearly
reflect it [NCED: 547].

PST *gen “to see, to know’: OC & *ken-s, MC kien “to see’ (also *gen-s,
MC yien ‘to appear’), Tib. mkhjen ‘to know, understand’, Lush. en ‘to
look’.

121. PNC *=HewyxVn: Av. yxina- ‘warm’, Akhv. -iyun- ‘to kindle’,
dxun- ‘to boil, seethe’, Arch. exin- ‘to catch fire’, etc. [NCED: 563].

PST *kin: Brm. kan “to roast, fry’, Lush. kan ‘to fry; to dry up, evaporate’,
Kach. kan’! ‘be hot; dry up’, kokan “to roast, bake’, etc. STC No 330 (*kan:
length to account for a Lush. variant kan ‘to burn’), Ne 331 (*kan).

Cf. PY *?agan- “to boil, cook’. See [HGC: 36].

122. PNC *=HiGwVn: Av. -igVn- ‘to be nervous, capricious’, Tind.
gigan- ‘to shake, tremble’, Arch. egl*in- ‘to tremble, be afraid’, etc. [NCED:
553-554].
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PST *K(u)am “to fear’: OC 4 *khon?, MC khoun ‘to fear’, Tib. 4-gam ‘to
threaten, menace’, Kach. kom3! “to fear’.

123. PNC *=aswVn ‘to glue, paste’: Akhv. sin-, Kar. sin- ‘to paste, glue’,
Darg. dial. -asVn- ‘to paste, glue, smear’, Tab. as- ‘to smear; to glue’,
Tsakh. -asan- etc. Cf. also the derivate *swinV (/ *-aswinV) ‘glue’: Av. sinu,
Lak sina, Darg. d-asni [NCED: 270].

PST *sian “grease, oil’: OC [l *sen, MC sien ‘grease’, Lush. than ‘be
greasy, oily’.

124. PNC *=ilqVn: Darg. dial. lugVn- ‘to work’, Ag. lixan-, Arch. irxv in
id. etc. [NCED: 634].

OC T *kon, MC kun ‘work, to work’. Not quite clear is the relationship
of Brm. kjan? (Old Brm. kjan?) id.

125. PNC *=figkwan: Av. -ak-, Cham. -ik*Vn-, Darg. dial. -alk*Vn- ‘to set /
catch fire’. Much wider spread is the derived noun *fdkwanV (/ *kwinfiV)
‘light’: Av. kan, Akhv. kvani ‘torch, light’, Ag. fak®, Arch. akon etc.
[NCED: 703].

OC St *kwan, MC kwarn “light’.

PY *ga?n- ‘light’ [PYR: 207].

126. PNC *=acE(n): And. -ison-, Tind. -isin- “to find’, Darg. -uc- “to take,
catch’, Ag. -acan- “to catch’, Ub. -¢(a)- “to steal’, etc. [NCED: 252-253].

ST *cheén “to gather up’: Lush. sen, Kach. cin.

127. PNC *<[i]JswV(n): Akhv. -usun- “to gather, to choose’, Tind. sun- “to
gather’, Tsakh. -iSe- ‘to take, to buy’, Arch. su- id. (with secondary loss of
the nasal conjugation) [NCED: 657].

PST *sum ‘to hold, catch’: Lush. sium ‘to catch hold, withhold’; Kach.
Sum?3 “to take hold of’.

128. PNC *=HoywAn: Cham. jixan- ‘to hate’, Lezg. -exiin- ‘to quarrel’,
Kryz. -idxn- ‘to fight’, Arch. (deverb.) any ‘war’, Abkh. -ha-, Ad. yvi-na- ‘to
curse, offend’, etc. [NCED: 565-566].

PST *K(»)Vm ‘to quarrel, fight: OC [ *¢(h)on-s, MC yun ‘to quarrel,
tight’, Kach. didgam® ‘to curse, to imprecate evil against’.

129. PNC *=sqwVn: Akhv. -igun-, Kar. -e?*an- ‘to be sufficient,
enough’; Lezg. ag@an ‘as much as’, Ad. 2»a- ‘to be too much, excessive’,
etc. [NCED: 421].

PST *q(h)om ‘fitting, sufficient’: Lush. om fitting, fit’; Kach. gum ‘be
sufficient, adequate’.

130. PNC *=éfwVn: Btsb. -aw- “to get lost, be lost’, Av. -afn- ‘to get lost,
disappear’, Darg. dial. -if*Vn- “to steal’, etc. [NCED: 409].

PST *yan ‘to hide, conceal’: OC [Z *?an?, MC ?in ‘to conceal’, Kach.
ld-kan?® “to hide, as a theft’.
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131. PNC *=aéAn: Av. -atn-, Cham. -acin- ‘to lead’, Lak -adi- ‘to go, be
heading (somewhere) Abkh. -éa- “to go etc. [NCED: 253].

PST *¢an ‘to lead, arrange’: OC 4 *¢éan, MC cjan ‘brmg, lead, arrange’,
Tib. achm] to hold, keep; carry’; Brm. chan “to arrange, put in order’; Lush.
can ‘receive or get’; Kach. kid3an, lisan® “to arrange’.

Cf. perhaps PY *¢an “to drag, pull’ [HGC: 37].

132. PNC *=i¢wEn: Cham. ¢un-al- ‘to cleave’, Tsez. -e¢®- ‘to cut, chop’,
Ad. -p-¢a-, Ub. -¢(a)- “to cut, incise’, etc. [NCED: 629].

PST *¢am “to cut off, chop’: OC #f *¢ram? ( < *r-cam?), MC cdm “to cut off,
cut down’, Lush. ¢em “chopper used for woodcutting

133. PNC —zrwan Cham. yin- ‘to spin’, Darg. dial. -imx Vr- (< *-irxVm-)
‘to plait, weave’, Arch. yem- ‘to knit’ etc. [NCED: 655].

PST *yweén: OC g *Pwen, MC ?jwen ‘to wind, entwine’, Lush. ven “to gird
around the waist’, Kach. khon “to be coiled’.

134. PNC *=572(an: Av. r-élin-, Cham. -adlun-, Bezht. -éAe-, Arch.
Avdna- “similar’, etc. [NCED: 261-262].

OC [g] *ton, MC dun “same, equal’ (for *£- cf. Xiamen, Chaozhou tan?,
Fuzhou toiin?).

135. PNC *Har¢wVn: Av. rocin- ‘to become cloudy (of weather)’,
Lak -asa-, Arch. dalsin- id., etc. [NCED: 565].

PST *3an: Lush. ¢hen “to rain continuously’; Kach. can’! “to fall (as a light,
cooling shower)’.

136. PNC *=VwsVn: Av. dial. sen-1é- ‘to doze, slumber’, Darg.
dial. -isVn- ‘to sleep’, Tsakh. -asan- id., Ub. -sa- ‘to dream, slumber’, etc.
[NCED: 1037-1038].

PST *chim: OC & *shim?, MC chjim ‘lie down to sleep’, Tib. g-zim “to fall
asleep, to sleep’ [IST: 136, 143].

Cf. Kott same “sleep’ (with an erroneous etymology in [PYR: 203]); the
PY verbal root *x-us- ‘to sleep’ also probably belongs here (if we assume
that *x- is a historical prefix; see [HGC: 22]).

137. PNC *HiszEm-: Chech. cen-a ‘clean, pure Av. -acn- ‘to clean’,
Gunz. -dce- ‘clean’, Darg. dial. umzu- id., Ub. p-¢a id., etc. [NCED 552].

PST *chian Clear pure’: OC iF *shen, MC chjen ‘clear, pure’, Tib. san-s
‘to clean’, g-can “be clean’, chan-s ‘clean, purified’, Brm. éan “be clean, pure’,
Lush. thian “be clear’, Kach. sen¥, cen ‘be clean, clear; to clear’. See [IST: 54,
185, 410; STC: 53] (*syan). In Chinese cf. also OC iF *3en?, MC 3jén “pure’.

If we compare PY *tur- (> Yugh tul-en) ‘clean’ [PYR: 217; HGC: 40], we
should perhaps reconstruct *sdinH- (to account for the development *-nh- >
*-nh- > -r- in PY; see similar cases above under ‘water’ and ‘new’).

138. PNC *=é¢Vm-: Av. am-, Cham. (reduplicated) ¢acan- ‘to chew’,
Darg. ¢almi- id. etc. [NCED: 410].
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ST *3hém (~ -ia-, -i-) ‘to chew’: OC 1% *¢ham?, MC chim ‘to have in
mouth’, Tib. 4-¢hem-s ‘to chew’.

139. PNC *=ilcUm: Av. -orcn-, Cham. -asVn- ‘to measure’, Gunz. -ds- ‘to
measure, weigh’, Darg. dial. uncVn- id., Lezg. alcum-, Arch. asin- id.,
Abkh. -s5¥a-, Ub. s¥a- “to measure’, etc. [NCED: 260].

PST *chUn “to measure, calculate’: OC i} *shin?, MC chén “to measure,
consider’, ~f *shun?-s, MC chon ‘inch’, Brm. ¢hunh ‘to measure distance’,
Kach. son® “to calculate’ (cf. also cen “inch’).

Cf. PY *si?(V)n- ‘to weigh’ (see [HGC: 36]).

140. PNC *=itVr: Av. te- “to leave, let’, -at- ‘to stay, be there’, Darg. -at-,
Ag. at-, Kryz. jatir-, Arch. ati- “to leave, let’, Abkh. -ta-/-t(a)- ‘to be inside’,
Ub. t(a)- “to be’ etc. [NCED: 270-271]. The *-r-conjugation here is actually
attested only in Kryz, and may well be secondary (in which case one has to
reconstruct PNC *-itV).

PST *dha /| *tha “to place, put’: OC jig *tha?, MC ¢ho “to dwell, stay; to
place’, % *d(h)a-s, MC 30 “to place, position’, Tib. g-da “to be, to be there’,
Brm. thah ‘to put, place’, Lush. da? ‘to put, place, set’, Kach. da* ‘to put,
place’, ta “to be left, placed’, etc. See [IST: 58]; STC Ne 19 *ta.

Cf. PY: Ket di-j “to place, put’. See [HGC: 37].

141. PNC *Hu3Vn: Av. r-ocn- “to clear up (of weather)’, Arch. ol¢in- id.,
Hurr. yezm-a ‘clear, bright’ [NCED: 611]. The -n-conjugation here may be
secondary, under the influence of the antonymous *Har¢wVn ‘to become
cloudy (of weather)’ (see above, Ne 135).

PST *¢3j “to clear up’: OC Zx *¢3j-s, MC ciej “clearing sky’, Brm. éajh ‘to
stop (of rain), clear up (of weather)’.

Cf. Yugh é"f “clear (of weather)’. See [HGC: 39].

142. PNC *Awat?V: Chech. ho, Ing. fo ‘fresh wind, breeze’, Akhv. Ave,
dial. Avel “wind, breeze’, Lak haw ‘cold wind’, Lezg. ful “chill’, Abkh. -p-sa,
Ub. -p-sa “wind’ ( < *pa-A“a), etc. [NCED: 762-763].

PST *lij *wind’: Brm. lij “‘wind’, hlij? “to winnow’, Lush. thli “wind; to
strain’, Kach. bun-Ii>> “breeze’, etc. [IST: 195]; STC Ne 454 *¢-liy.

Here we would expect *lil (or *lal) in PST; since such a structure is ap-
parently impossible, it was dissimilated to *Iij. Cf. also PY *?ul- “whirlwind’;
see [HGC: 30].

143. PNC *timhV: Tsez. tumi, Bezht. timo ‘pigeon’, Darg. tuma, Lezg. tib,
Abkh. a-t5 “owl’ etc. [NCED: 1002-1003].

PST *tiw: OC & *tiw?, MC tiew ‘bird’, Kach. du ‘a sp. of owl’, Dimasa
dau, Garo do ‘bird’, etc. [STC No 149].

Cf. also PY *duma ‘bird’ [PYR: 202; HGC: 18].
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Notes.

I. Clusters of laryngeals with *-m- differ from other types of clusters in
PNC in that there are no secure cases of *-Hm-combinations (only *-mH-). It
is not to be excluded that in reality such clusters had existed, and behaved
in PST just like other clusters with resonants (namely, *-hm- and *im- >
PST -0). This could explain the exceptional example Ne 143 (PNC *timhV —
if the form was actually *##hmV, undistinguishable within NC from *t#mhV :
PST *tiw). Cf. perhaps also the following comparison:

144. PNC *séhmV (also metathesized *hémsV) ‘muscle, vein; intestine’ >
Chech. sam-g ‘sausage made of a large intestine’; Akhv. se, Cham. sé ‘sinew,
muscle’, Darg. fems ‘muscle’, Urart. u/o-sm-asa ‘force, strength’ [NCED:
959-960].

PST *cha “sinew, vein’: OC %% *s(h)a, MC sji “silk, thread’, Tib. r-ca ‘vein,
root’, Lush. tha ‘sinew, tendon’, Kach. la-sa® id., etc.; [IST: 52]; STC No 442
(¥r-sa).

II. There are no reliable examples for the rare PNC clusters *Rf, *fR
(emphatic correlates of *Rfi, *iR). One would expect a O-reflex in PST. Cf.
perhaps the following roots:

145. PNC *Awi[Sr]V ‘leaf’: Av. ta ‘leaves (for tanning)’, And. Aoli, Kar.
Xale ‘leaf’, Darg. ka id., Ad. péa-, Ub. péa- (PWC *p-a) ‘leaf’, etc. In [NCED:
784-785] the root is reconstructed as *Iw#2V, but the crucial Proto-Lezghian
evidence here is not informative, because the root is either metathesized
(Lezg. dial. rigl-dj ‘leaf’ < PL *rif®-), or reduplicated (Rut. jurug, Bud. kuruk
‘leaf, bud’ < PL *Awirifv).

PST *la “leaf’ > Tib. lo-ma, Mikir lo, Magari hla, etc. IST No 486 (*Ia).

146. PNC 3961V “colostrum, beestings; colostrum cheese’: Av. co, And.
ciru, God. cira, Tsez. co, Bezht. cd, Darg. a (dial. za), Lezg. ta-n, Ag. taf, Tab.
caw, Rut. da? etc. [NCED: 1092].

PST *cha ‘to brew, ferment’: OC & *s(h)a?, MC sj5 ‘to strain (spirits)’,
Lush. sa ‘to brew (as beer), to set to ferment (as malt)’, Kach. ca?*> “malted or
fermented rice’.

III. On the reconstructions used in this paper see [Starostin 1995].
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